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(que h u b i e r a sido m u y opor tuno y gra to ) , s ino por f ide l idad a l sis
tema " l i n e a l " de l a an to log ía . 

Sabemos que l a tarea de síntesis no es cosa fácil. Y corresponde 
destacar, por encima de las objeciones, l a sugerente y o p o r t u n a com
b i n a c i ó n de coordenadas (motivaciones ps icológicas y s igni f icac ión de 
voces personales, circunstancias socioculturales y su inc idenc ia en l a 
m u l t i p l i c i d a d de l íneas que se dan en las letras argentinas) , que resulta 
u n b u e n instrumento para captar lo m á s importante y sustancial de l 
" d e v e n i r " de l a poes ía argent ina como u n o de los niveles de l a estruc
tura estét ica en que se mueve u n a colect iv idad concreta. 

E n cuanto a l a sección anto lòg ica , fuera de las observaciones ya 
apuntadas a l revisar l a in t roducc ión , prueba u n a segura i n f o r m a c i ó n 
y u n a aguda in tu ic ión poét ica . Lo s autores elegidos (41 en total) son 
realmente significativos tanto por su n i v e l estético como por su i n 
f luenc ia en el proceso de evo luc ión . Los poemas escogidos en cada caso 
muestran t a m b i é n l a r iqueza y evo luc ión de las poét icas indiv idua les , 
sobre todo a part i r de l moderni smo. P a r a mejor in formac ión , todos los 
autores cuentan con u n a f icha b i o b i b l i o g r á f i c a y crít ica, m u y a l d ía , 
de l a cua l se i n d i c a l a fuente p r i n c i p a l . F i n a l m e n t e debe hacerse notar 
que l a Antología renueva saludable, y audazmente en ciertos casos, los 
nombres y los t í tulos infaltables en colecciones semejantes. 

E l a p é n d i c e b ib l iográ f i co , obra de H o r a c i o Jorge Becco, ofrece u n a 
n u t r i d a y actualizada l ista de an to log ía s poét icas (argentinas e hispano
americanas) , completada por u n a breve re lac ión de los mejores reper
torios b ib l iográ f icos . 

C A R L O S H . M A G I S 
E l Colegio de México. 

J O H N E . E N G L E K I R K y M A R G A R E T M . R A M O S , La narrativa uruguaya. 

E s t u d i o crítico-bibliográfico. U n i v e r s i t y of C a l i f o r n i a Press, Berkeley 
a n d Los Angeles, 1967. 338 pp . ( U C P M P h , 80) . 

Este trabajo constituye e l p r i m e r ensayo de inventar io de l a prosa 
n a r r a t i v a uruguaya de los comienzos (1843) hasta l a fecha de p u b l i 
cac ión . A b a r c a los campos de l a nove la y d e l cuento, este ú l t i m o 
tan impor tante en el desarrol lo de l a prosa de l pa í s . Consta de dos par
tes. L a pr imera , l l a m a d a por los autores O j e a d a histórica (pp. 17-95), 
es " u n cuadro p a n o r á m i c o de l or igen y desarrollo de l g é n e r o . . . s in 
pensar en reconocer y establecer j e r a r q u í a s de valores y s in entrar en 
largos y profundos aná l i s i s n i de obras ind iv idua le s n i de l a produc
c ión total de n i n g ú n a u t o r " (p. 11) . A for tunadamente los autores no 
respetan del todo este p r o p ó s i t o . E n efecto, no se encuentran j e r a r q u í a s 
de valores siempre subjetivas n i comentarios pormenorizados de obras, 
pero sí se d i b u j a n unas perspectivas generales que p o n e n de manif iesto 
autores y obras de ind i s cu t ib le va l í a . Esta O j e a d a empieza menc ionando 
cuatro escritores: Acevedo D í a z , J av ier de V i a n a , Car los Reyles y H o 
rac io Quiroga . Se puede decir que l a nar ra t iva uruguaya g i ra a lrededor 
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de aquel la br i l l ante generac ión del 900. Antes v ienen las dos genera
ciones románt i ca s con novelas históricas , costumbristas, americanistas y 
sentimentales s in m u c h a trascendencia. As í el U r u g u a y cuenta con A l e 
j a n d r o M a g a r i ñ o s Cervantes como creador de su novel í s t ica nac ional 
(Caramurá, 1848-1849), pero su pr imera gran novela es I s m a e l (1888), 
de E d u a r d o Acevedo Díaz , que seña la " e l comienzo de u n a autént ica 
expre s ión gauchesca en l a narrat iva p a t r i a " (p. 4 6 ) . Acevedo Díaz , ro
m á n t i c o y americanista, sigue con l a t rad ic ión de l a novela histórica, 
r e n o v á n d o l a , y abre el camino a l "gauchi smo" , que será l a nota m á s 
caracter ís t ica de l a narra t iva uruguaya por m á s de med io siglo. Dent ro 
de esta corriente recordaremos sólo el nombre de Jus t ino Zavala M u ñ i z 
y sus crónicas de t ipo gauchesco e hi s tór ico . Quizá le falte a l lector u n a 
i n f o r m a c i ó n socio-polít ica, necesaria, a nuestro entender, para enjuic iar 
correctamente lo his tór ico en d icha corriente de l a nar ra t iva uruguaya. 
N o era, por supuesto el objeto de l l i b r o , pero ta l i n f o r m a c i ó n , incluso 
breve, h u b i e r a sido b i e n acogida. 

C o n l a generac ión de l 900 el real ismo y el posi t ivismo siguen siendo 
las ideo log ía s m á s sobresalientes. E l moderni smo, t a rd ío en el Uruguay , 
aparece en 1901 con l a prosa de H o r a c i o Quiroga . P o r otra parte, el 
moderni smo no excluye l a tendencia realista en autores como Pérez 
Pet i t o Carlos Reyles, q u i e n h a b í a dejado l a novela r o m á n t i c a en 1888. 
Otros , como V i ana, d a r á n a l cuento u n sabor c r io l lo mezclado de na
tural i smo. 

E l maestro d e l cuento uruguayo de l a é p o c a es indudablemente 
H o r a c i o Quiroga . Su obra representa l a síntesis de todas las in f luen
cias, temas y tendencias de l a n a r r a c i ó n corta americana. Se define 
p r i m e r o como "decadente" ( L o s a r r e c i f e s d e c o r a l ) ; luego, bajo l a i n 
f luenc ia de Poe, cambia su obra de r u m b o , y de 1905 en adelante 
descubre los recursos del ambiente nat ivo . J u n t o con V i a n a , Quiroga 
e s tab lec ió el d o m i n i o de l cuento en l a nar ra t iva uruguaya. Durante 
largos años és ta s e g u i r á siendo c r i o l l a y, sobre todo en e l curso de l a 
d é c a d a 20-30, nacional ista . Nuevos nombres aparecen, de los cuales los 
m á s notables son M o r o s o l i , E s p i n ó l a y S. J . G a r c í a . M i e n t r a s algunos, 
fieles a l moderni smo, tratan el tema urbano , otros mant i enen l a tra
d ic ión nativista . E n r i q u e A m o r i m , " e l m á s fecundo y el m á s célebre 
de los cult ivadores de l a l i tera tura na t iv i s t a " (pp. 85-86), va m á s a l lá de 
la senci l la r e p r o d u c c i ó n fotográf ica de l a l l a n u r a . C r e a u n espacio ima
g inar io en el campo tal como, de spués de 1940, i n t e r p r e t a r á el m u n d o 
de l a c i u d a d según criterios polít ico-sociales . 

Esta corriente es l a que rige a ú n l a narra t iva uruguaya actual. E m 
pieza con L a r a z a d e Caín de Carlos Reyles (1900), desaparece en el 
p e r í o d o postmodernista, surge de nuevo en l a é p o c a m á s br i l l ante 
de l na t iv i smo con l a obra de Salaverri y l a de M a n u e l de Castro, y logra 
su p u n t o de m á x i m a ca l idad con Fel isberto H e r n á n d e z y J u a n Carlos 
O n e t t i . Este ú l t i m o q u e d a r á sin d u d a como el representante de m á s 
va l í a de l tema urbano, ya que ha encontrado técnicas l iterarias nuevas 
para expresar las ansiedades bás icas del hombre de hoy. 

L a segunda parte de L a n a r r a t i v a u r u g u a y a se t i t u l a R e g i s t r o d e 
a u t o r e s y o b r a s (pp. 97-314). Es u n inventar io a l fabét ico de 265 nove-



\ R I a. xx RESEÑAS 439 

listas y de 275 cuentistas con sus obras correspondientes (525 novelas 
y 7,000 cuentos) . E l investigador encontrará , a d e m á s , trozos de comen
tarios crít icos, datos fi lológicos, declaraciones de autores o editores. Es 
el R e g i s t r o e l instrumento de trabajo impresc ind ib le para q u i e n estudie 
cua lqu ier aspecto de l a narrat iva uruguaya . C o m p l e t a , comple t í s ima , 
demasiado completa q u i z á es esta b i b l i o g r a f í a que inc luye por e jemplo 
l a obra completa de Jules Superviel le . Los autores advierten: " D e c i d i 
mos conformarnos con l a insistencia de no pocos crít icos uruguayos que 
se n iegan a cerrar los ojos ante el hecho de que nac iera en el país y 
que n u n c a o lv idara l a t ierra n a t a l " (p. 9 ) . Lo s argumentos no me 
parecen m u y vá l idos . ¿Es acaso L a u t r é a m o n t poeta uruguayo? ¿Es acaso 
Ju l io Cor t áza r novelista belga por haber nac ido en Bruselas? E l caso 
de Superviel le es m u y dist into del de escritores nacidos en l a B a n d a 
O r i e n t a l y que v i v i e r o n (o viven) en l a occidental . P o r supuesto, Fran
cia no es' l a A r g e n t i n a ; u n m u n d o cu l tura l , po l í t i co y socio-económico 
las separa, distancia que no existe, pienso, entre el U r u g u a y y su ve
c ina . A d e m á s , para de f in i r el ambiente l i t e rar io de u n escritor sólo hay 
u n c r i te r io : el i d i o m a . ( T a m b i é n nos parece exagerada l a inc lus ión de 
nombres como el de M a n u e l H e r r e r o y Espinosa . N o conocemos nada 
de su obra h ipoté t i ca : ¡ sólo se sospecha que h u b i e r a podido escribir 
a l g ú n d í a ! ) . 

Observamos algunas omisiones en esta b i b l i o g r a f í a . ¿ C ó m o no va 
a haberlas? U n e jemplo: m e n c i o n a n los autores l a Antología d e c u e n 
tistas hispanoamericanos de J O S É S A N Z Y D Í A Z (Agu i l a r , M a d r i d , col . 
" C r i s o l " ) por l a p r i m e r a edic ión de 1946 (p. 318) . Tenemos ya u n a 
tercera ed ic ión , de 1961, que inc luye u n cuento de Francisco E s p i n ó l a 
a d e m á s de los de A n t u ñ a , Quiroga y V i a n a presentes desde 1946. Fa l ta 
t a m b i é n el registro de l a t raducc ión francesa de L a c a r r e t a de E n r i q u e 
A m o r i m ( L a r o u l o t t e , trad. de Francis de M i o m a n d r e , G a l l i m a r d , Paris , 
1960). Pero no alarguemos l a l ista de errores u omisiones, tan com
prensibles, y agradezcamos a los autores este trabajo, que representa u n 
c o n j u n t o de e rud ic ión y de i n f o r m a c i ó n m u y aprovechable para todos 
los que dedicamos nuestra v i d a a l conoc imiento de l a l i tera tura his
panoamericana . 

J A C Q U E S J O S E T 
Universidad de Lieja. 

J O S É M A R T Í , Lucía Jerez, n o v e l a . E d i c i ó n pa t roc inada por M a n u e l Pe
d r o Gonzá lez . Gredos, M a d r i d , 1969; 202 pp . 

E l t í tu lo de esta ed ic ión no revela, como el lector inadver t ido po
d r í a pensar, l a existencia de u n a o b r a desconocida de J o s é Mar t í , e 
i n é d i t a hasta l a fecha. Se trata s implemente de l a r eed ic ión de A m i s t a d 
f u n e s t a , l a ú n i c a novela que el cubano escr ib ió . L a v a l o r a c i ó n de esta 
obra , despreciada durante largos a ñ o s d e s p u é s de su p r i m e r a publ ica
ción ba jo el n o m b r e de M a r t í 1 , e m p e z ó por u n a ponenc ia de E n r i q u e 

i JOSÉ M A R T Í , A m i s t a d f u n e s t a , Berl ín, 1911 (t. 10 de la llamada edición O b r a s 
del M a e s t r o , reunidas por Gonzalo de Ouesada y Aróstegui, 15 ts., La Habana etc., 


